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Top Spray Arm

Upper Spray Arm
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Cup Shelf

Adjustable Upper Rack
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Program Description of Cycle Water（L） Cycle time（min）

Pre Wash

Pre Wash

Wash(55°C)

Rinse
Rinse

Rinse(65~69°C)

Drying

Pre Wash

Auto(40~52°C)

Rinse(58~69°C)

Drying

Pre Wash

Pre Wash

Wash(50°C)

Rinse

Rinse(62°C)

Drying

Pre

Wash(55°C)

Rinse(58~69°C)

Drying

RINSE ONLY Rinse Only 20

Pre Wash

Pre Wash

Wash(45°C)

Rinse

Rinse(58°C)

Drying

NORMAL WASH 1 22.5 10 120

POTS & PANS 2 1

ENERGY SAVER 1 1

CHINA CRYSTAL 1

QUICK WASH 15. 60

6.2 38

1.4~ 2~

22.5 14

1

8.8 34

7.7

Wash(40°C)

Rinse

Rinse

Rinse(55°C)





 
 

 
Loading the Top Rack    

You can place the items in the top rack randomly or in an orderly fashion.

The image below shows how to load the top rack for 14 place settings:

Small spoons

Forks

Knives

Large spoons

Large forks

Knives

Small forks

Spoons

Large spoons



















Ed Communication exception or issue. receive or The display board  can’t

the main board          send a signal can’t
for over 20 seconds.
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IMPORTANT 

Garantie cosmétique de 30 jours 

Cette couverture comprend : 

La garantie cosmétique ne couvre PAS : 

GARANTIE 

Comment recevoir le service 



Exclusions de garantie : Ce qui n'est pas couvert



La température d’approvisionnement en eau devrait être de 120 °F ou de 149 °F. 
Jetez correctement l’appareil et le matériel d’emballage mis au rebut.  
Le lave-vaisselle doit être mis à la terre, sinon il peut entraîner un risque de choc électrique. 
S’il y a des dommages du lave-vaisselle, s’il vous plaît contacter Forno et éviter de tenter de réparer ou de 
remplacer une pièce par vous-même. 

Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le lave-
vaisselle.  
Le manuel ne couvre pas toutes les conditions et situations 
possibles qui peuvent se produire. 
Utilisez le lave-vaisselle uniquement pour le 
fonctionnement prévu, tel que décrit dans le présent 
manuel.
Lors du chargement des articles à laver :

- Charger les articles coupant et couteaux de sorte 
qu’ils ne sont pas susceptibles d’endommager le 
joint de la porte et la baignoire.

- Charger les articles coupant et couteaux avec les 
poignées jusqu’à réduire le risque de blessure et les 
coupures 

Ne nettoyer pas les articles en plastique à moins d’être 
marqués comme étant sûrs ou l’équivalent, s’ils ne sont 
pas marqués, vérifiez auprès de la fabrication pour la 
recommandation, les articles qui ne sont pas au lave-
vaisselle peuvent fondre et créer un risque d’incendie 
potentiel.
Si le lave-vaisselle s’écoule dans un broyeur d’aliments, 
assurez-vous que le lave-vaisselle est complètement vide 
avant de faire fonctionner le lave-vaisselle.
Ne pas altérer le contrôle.
Ne faites pas fonctionner votre lave-vaisselle à moins que 
tous les panneaux d’enceinte ne soient au bon endroit.
Ne touchez pas l’élément chauffant pendant ou 
immédiatement après l’utilisation, surtout si l’option de 
désinfection a été sélectionnée.

Ne laissez pas les enfants abuser, s’asseoir ou se tenir 
debout sur la porte ou les étagères d’un lave-vaisselle.
Dans certaines conditions, l’hydrogène gazeux peut être 
produit dans un système d’eau chaude qui n’a pas été utilisé 
depuis deux semaines ou plus. L’hydrogène gazeux est 
explosif. Si le système d’eau chaude n’a pas été utilisé 
pendant une telle période, avant d’utiliser sur tous les robinets 
d’eau chaude et laisser l’eau s’écouler de chacun pendant 
plusieurs minutes . Cela libérera tout 
hydrogène gazeux accumulé. L’hydrogène gazeux est 
inflammable. Ne fumez pas et n’utilisez pas de flamme nue 
pendant cette période.
Ne pas entreposer et utiliser de matières combustibles, 
d’essence ou d’autres vapeurs et liquides inflammables à 
proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.
N’utilisez que des détergents ou des agents de rinçage 
recommandés dans un lave-vaisselle et gardez-les hors de 
la portée des enfants.
Éloignez les jeunes enfants et les nourrissons du lave-
vaisselle lorsqu’il fonctionne.
N’utilisez pas le lave-vaisselle s’il a une ligne électrique ou 
une fiche endommagée, et ne branchez pas le lave-
vaisselle dans une prise endommagée, le non-respect de 
ces instructions peut entraîner un choc électrique.
Retirez la porte du compartiment de gaufre nage lorsque vous 
retirez un vieux lave-vaisselle du service ou que vous le jetez.

Instructions de sécurité importantes

Pour votre sécurité, les informations contenues dans ce manuel doivent être suivies à
minimiser le risque d’incendie ou d’explosion, de choc électrique et pour prévenir les 
dommages matériels, les blessures corporelles

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à 
des produits chimiques, y compris [plomb, plomb et 
composés de plomb, bisphénol A], qui est [sont] connu 
de l’État de Californie pour causer le cancer et les 
anomalies congénitales ou d’autres dommages à la 
reproduction. Pour plus d’informations, rendez-vous 
sur www.P65Warnings.ca.gov. 

Veuillez installer votre lave-vaisselle correctement suivre le guide d’installation.

 Précaution de base avant utilisation



Caractéristiques de votre nouveau lave-vaisselle

Dimensions 606 x 650 x 857 mm L x P x H

Alimentation 
électrique

120volts 60Hz 

 

Pression 
d’alimentation en eau 

20 120 psi 138 828kPa

 1 Bras de pulvérisation supérieur 

 2 Étagère de tasse 

 3 Bras de pulvérisation sup 

 4 Bras de pulvérisation inférieur 

 5 Rack inférieur 

 6 Élément chauffant 

  

  

  94lb

é

 7 Distributeur d’aide au rinçage 
 8 Distributeur de détergent 

 9 Joint de baignoire 

10 Rack supérieur 

11 Rack supérieur réglable 

12 Panier d’ustensiles 
 



Caractéristiques de votre nouveau lave-vaisselle

 

Votre lave-vaisselle dispose d’un système de filtre 
multiple. Le système de filtre possède quatre maillages de 
filtres ce qui rend permet de séparer l’eau souillée et l’eau 
propre dans différentes chambres. Le système à filtres 
multiples aide votre lave-vaisselle à améliorer sa 
performance avec moins d’eau et moins d’énergie. 

Le rack supérieur peut être soulevé ou abaissé afin 
d’accueillir un chargement de plats plus hauts dans l’un ou 
l’autre rack. La hauteur de jeu du rack supérieur H1 passe 
de 8 po à 10 po. La hauteur de dégagement du rack 
inférieur H2 est de 11 po à 13 po.

Votre lave-vaisselle est équipé d’un système de 
lavage intelligent. Lorsqu’une charge partielle de 
vaisselle légèrement souillée est placée dans l’unité, 
un cycle de lavage similaire à un lavage court sera 
automatiquement effectué.  Lorsqu’une charge 
complète de vaisselle fortement souillée est placée 
dans l’unité, un cycle de lavage lourd sera  
automatiquement effectué. Il peut déterminer le type 
de cycle nécessaire pour nettoyer la vaisselle et 
nettoiera plus efficacement à chaque fois.

 
 
 
 

 

Caractéristiques



Votre lave-vaisselle nettoie en pulvérisant un 
mélange d’eau chaude et de détergent à travers 
les bras de pulvérisation contre les surfaces 
souillées

Le lave-vaisselle se remplit d’eau couvrir la zone 
du filtre. L’eau est ensuite pompée à travers les 
multiples filtres et le bras pulvérisateur. Les 
particules sont séparées et descendent dans les 
égouts lorsque l’eau est pompée et remplacée par 
de l’eau propre. 
 
Le nombre de remplissages d’eau variera selon 
le cycle utilisé. 

Chargez le lave-vaisselle (voir préparation et 
chargement de la vaisselle).
Ajouter du détergent (voir remplissage de 
détergent au distributeur). 
Ajoutez de l’aide au rinçage, si nécessaire 
(voir remplissage aide au rinçage au 
distributeur). 
Fermez la porte pour verrouiller.
Sélectionnez le cycle souhaité (voir charte des 
cycles).  Le voyant lumineux au-dessus du 
bouton brillera lorsqu’il est sélectionné.
Sélectionnez les OPTIONS souhaitées (voir 
Options énergétiques).  Le voyant lumineux 
au-dessus du bouton brillera lorsqu’il est 
sélectionné.
Faire fonctionner le robinet d’eau chaude le 
plus proche du lave-vaisselle jusqu’à ce que 
l’eau soit chaude. Fermer l’eau.
Pour commencer, appuyez sur le bouton 
Démarrer/Annuler (voir Démarrer/Annuler). 

Votre lave-vaisselle a le panneau de 
commande avant. Vos sélections ne seront 
activées que lorsque la porte sera fermement 
fermée. 

 
Les temps de cycle sont approximatifs et varient avec les 
options l’eau est nécessaire pour activer le détergent de lave-
vaisselle et faire fondre les sols alimentaires gras. 
Un capteur automatique vérifiera la température de l’eau 
entrante et si ce n’est pas chaud, la minuterie sera retardée 
pour le chauffage automatique de l’eau dans le lavage principal 
de tout ce qui se passe, même lorsque « HI-  TEMP WASH » est 
sélectionné, une température encore plus élevée sera garantie 
pour gérer des charges de sol plus lourdes.

Comment votre lave-vaisselle nettoie Mise en route

Le lave-vaisselle est programmé pour se souvenir de 
votre dernier cycle afin que vous n’ayez pas à 
réinitialiser à chaque démarrage du lave-vaisselle en 
utilisant le même cycle et les options sélectionnées lors 
du lavage précédent, appuyez simplement sur le bouton 
Démarrer / Annuler.

Caractéristiques de votre nouveau lave-vaisselle



Sélections du cycle de lavage                     
 Poêles  & Casseroles 
Ce cycle est destiné aux plats, pots, casseroles et 
plats difficiles à nettoyer et fortement souillés. 
 Lavage normal 
Ce cycle est pour les plats de dîner régulièrement 
souillés ou l’argenterie. 
 Porcelaine & cristal 
Ce cycle est pour la porcelaine légèrement souillée 
et le cristal. 

 
Lavage rapide 

Ce cycle est pour les plats légèrement souillés et 
prérincés et l’argenterie. 

Rinçage 
Ce cycle est pour les prérinçages ou les lunettes.  
Ce n’est qu’un rinçage qui empêche les aliments 
de sécher sur votre vaisselle et réduit 
l’accumulation d’odeurs dans votre lave-vaisselle 
jusqu’à ce que vous soyez prêt à laver une charge 
complète. N’utilisez pas de détergent.   
ÉCONOMISEUR D’ÉNERGIE 
Pour les plats légers solides ou prérincés et 
l’argenterie. 

Fonctions 

Échange d’air  

Sélectionnez la fonction ÉCHANGE D'AIR, le lave-
vaisselle échangera l’air toutes les 6 heures pour garder 
l’air dans le lave-vaisselle frais. 
Lavage vapeur  

Pour une utilisation avec des articles fortement souillés, 
cette option LAVAGE VAPEUR ajoute 30 minutes au 
temps de cycle. L’option est disponible avec les cycles 
de POÊLES ET CASSEROLES et LAVAGE NORMAL. 
Serrure d’enfant 

Vous pouvez verrouiller toutes les commandes pour 
éviter que les enfants ne changent accidentellement le 
cycle du lave-vaisselle ou ne démarrent le lave-
vaisselle. Appuyez silmutanément sur LAVAGE 
VAPEUR et LAVAGE VORTEX pour sélectionner ou 
annuler la fonction. Une fois la fonction sélectionnée et le 
voyant lumineux correspondant s’allume.  
Lavage Vortex 

Utilisez cette option lorsque vous souhaitez laver des 
casseroles et des casseroles, des bols de service 
durables et d’autres plats volumineux, très sales et 

difficiles à nettoyer. 
Pour utiliser le lavage Vortex, placez la vaisselle face 
vers le bas dans le rack inférieur directement au-dessus 
du bras de lavage vortex à l’arrière gauche.  
Séchage à la chaleur 
Lorsque la fonction SÉCHAGE À LA CHALEUR est 
sélectionnée, le chauffage fonctionnera pendant le 
processus de séchage. 

 
Pour désinfecter votre vaisselle et votre verrerie, 
sélectionnez la section Désinfecter. Lorsque la fonction 
ASEPTISER est sélectionnée, la température de l’eau 
sera maintenue à 70 ° C (158 ° F) max. 
Remarque : Il est possible que 70 °C (158 °F) ne soit 
pas atteint si la température de la dose d’eau chaude 
entrante n’atteint pas la température suggérée. 

 

Lorsque la fonction LAVAGE À TEMPÉRATURE 
ÉLEVÉE est sélectionnée, la température de l’eau sera 
maintenue à 60 ° C (140

 
° F) max. 

Panneau de configuration

Aseptiser

Lavage à température élevée



Démarrer/Annuler 
Cette information couvre plusieurs modèles différents. Il 
se peut que votre lave-vaisselle ne comporte pas tous les 
cycles et options décrits. Le contrôle des fonctions et les 
sélections de cycle de ce lave-vaisselle intégré seront 
nuls lorsque la porte du lave-vaisselle sera fermement 
fermée. Lorsque vous configurez le lave-vaisselle, 
veuillez garder la porte du lave-vaisselle ouverte et 
sélectionner le cycle de lavage et les options souhaitées.  
Le voyant lumineux au-dessus de la plaquette s’allume. 
Pour commencer, appuyez une fois sur la touche 
Démarrer/Annuler et fermez la porte dans les 4 secondes 
suivant votre sélection de démarrage. Le voyant 
scintillera et le cycle de lavage commencera après la 
fermeture de la porte. Pour annuler le cycle de lavage une 
fois que le lave-vaisselle est en marche, ouvrez 
soigneusement la porte lentement pour accéder aux 
commandes et éviter les déversements d’eau. Appuyez 
longuement sur Démarrer / Annuler pendant 8 secondes, 
le lave-vaisselle commencera un processus de vidange 
de 60 secondes pour empêcher l’eau et le piège plus 
humide à l’intérieur du lave-vaisselle. Le lave-vaisselle 
sera automatiquement éteint lorsque le processus de 
vidange sera terminé. Vous pouvez ensuite ouvrir l’unité 
et /ou commencer un nouveau cycle. 
Lorsque vous ouvrez la porte, soyez prudent car il y a une 
possibilité de blessures dues à la vapeur chaude sortant 
de l’appareil. Si la porte est ouverte pendant que le lave-
vaisselle est en marche, un interrupteur de sécurité 
arrêtera le cycle. 
Vous pouvez ajouter plus de vaisselle avant le début du 
lavage principal. 

Lavage différé 
Pour retarder le démarrage d’un cycle, sélectionné « 
DELAY » jusqu’à ce que le temps de retard souhaité 
s’affiche sur l’écran  d’affichage LED, cela vous 
permettra de démarrer automatiquement votre lave-
vaisselle de 1 à 24 heures plus tard. 
Pour annuler l’option démarrage retardé et 
commencer le cycle, avant la fin de la période de 
retard, appuyez sur le bouton Démarrer / Annuler. 

Fenêtre d’affichage 
Pour afficher les heures et les minutes restants du 
cycle d’exécution, les heures de retard et les codes 
d’erreur, etc. 
Voyant d’aide au rinçage 

S’allume lorsque le lave-vaisselle doit ajouter de l’aide 
au rinçage. 

Voyant lumineux aseptisé  
Si un cycle avec la fonction désinfectante est terminé, 
le voyant lumineux désinfecté s’allume. 
Si vous ouvrez la porte, elle s’éteindra après 30 
secondes. 

Voyant lumineux propre 
S’allume après la fin d’un cycle. 
Si vous ouvrez la porte, elle s’éteindra après 30 
seconde

Indicateur de progression du cycle 

Situées à l’avant du lave-vaisselle, ces lumières indiquent jusqu’où se trouve le cycle 
de lavage actuel pendant que le lave-vaisselle fonctionne. 

LAVER Lorsque le lave-vaisselle est en fonction de lavage ou de rinçage d’un cycle, les lumières de lavage 
« Wash » sont allumées.

SEC Lorsque le lave-vaisselle est en fonction de séchage d’un cycle, les lumières « Wash » et « Dry » 
sont allumées.

NETTOYER
Une fois que le lave-vaisselle a terminé son cycle, tous les voyants lumineux sont Illuminé.
Si vous ouvrez la porte lorsque les lumières sont allumées, toutes les lumières de progression 
s’éteiront après 30 secondes.



Si l’option LAVAGE DIFFÉRÉ est sélectionnée, le nombre 
d’heure de retards s’affiche dans la fenêtre d’état. Si le 
lave-vaisselle fonctionne et que le temps de cycle de lavage 
est supérieur à une heure, le nombre d’heures et de minutes 
restantes apparaît alternativement dans la fenêtre d’état.

Clignote une fois que le programme a été entré et que la 
touche Démarrer/Annuler est enfoncée. Il clignote 
également si la porte est ouverte pendant un cycle de 
lavage.  Fermez la porte du lave-vaisselle pour 
commencer ou poursuivre un cycle de lavage. 

Nombre de minutes restantes dans un cycle (0-59 ou 1H-
2H). Il affiche les heures et les minutes alternativement.

Dans certaines situations qui sont critiques pour la 
fonction machines et le fonctionnement sûr, la commande 
doit s’arrêter et indiquer un code d’erreur Er (Voir codes 
d’erreur à la page 18).
Si des codes Er sont affichés, contactez Forno 
immédiatement. Notre équipe en support technique sera 
en mesure de fournir de l’aide en cas de dépannage pour 
résoudre le problème et ou de trouver un technicien de 
service autorisé si nécessaire.

é

é

é
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1

15. 60

6.2 38

1.4~ 2~

22.5 14

1

8.8 34
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(65~69°C)

(40~52°C)

(58~69°C)

(50°C)

(62°C)

(45°C)

(55°C)

(58~69°C)

(40°C)

(55°C)



Grattez les gros morceaux de nourriture, les os, les 
cure-dents des fosses, etc. Le système de lavage filtré 
en continu éliminera les particules de nourriture 
restantes. Les aliments brûlés doivent être desserrés 
avant le chargement. Vider les liquides des verres et 
des tasses. Les aliments tels que la moutarde, la 
mayonnaise, le vinaigre, le jus et les produits à base 
de tomates peuvent provoquer la décoloration de 
l’acier inoxydable et des plastiques s’ils sont autorisés 
à rester assis pendant une longue période de temps. 
À moins que le lave-vaisselle ne soit utilisé 
immédiatement, il est préférable de rincer ces sols 
alimentaires. Si le lave-vaisselle s’écoule dans un 
déverseur d’aliments, assurez-vous que le déverseur 
est complètement vide avant de commencer le lave-
vaisselle. 
 

La hauteur supérieure du rack peut être 
facilement ajustée pour permettre le chargement 
de plats plus hauts dans l’un ou l’autre rack.  
Pour accueillir des plats plus hauts dans le rack 
inférieur, il y a 2 positions disponibles:

 
 
 

 Rack supérieur 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Rack inférieur 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Soulevez le rack pour la position supérieure 

Le rack supérieur en position supérieure 

2. Tirer les poignées vers le haut pour 
abaisser le rack 

Le rack supérieur en position inférieure 



 
 

 
    

Large spoons

Panier supérieur

Vous pouvez placer les articles dans lepanier supérieur de manière aléatoire ou ordonnée.

l'image ci-dessous montre comment charger lepanier supérieur pour 14 couverts:

Cuillères

Grandes cuillères

Petites cuillères

Fourchettes

Couteaux

Grandes fourchettes

Couteaux

Petites Couteaux



Le rack supérieur est conçu pour les gobelets, les 
verres, les petites assiettes, les bols et les articles en 
plastique marqués sûr, etc.
Pour de meilleurs résultats, placez les bols, les tasses, 
les verres, les casseroles de sauce avec une surface 
souillée face vers le bas ou vers le centre. Inclinez 
légèrement pour un meilleur drainage.

Le rack inférieur est conçu pour charger des assiettes, 
des bols à soupe, des assiettes, des soucoupes et des 
ustensiles de cuisine. Le rack réglable vous permettra de 
charger dans un espace maximum 13 po.

 
Les barres rabattables du rack inférieur permettent de 
faciliter le chargement de ces objets de grandes tailles 
et difficiles à adapter.  Les dents peuvent être laissées 
en place pour une utilisation normale ou repliées pour 
un chargement plus flexible.  Rabattez-les pour plus 
d’espace pour charger de grandes poêles ou 
casseroles.

Rack supérieur réglage à 8 couverts Rack supérieur réglage à 12 couverts 

Rack inférieur réglage à 8 couverts  Rack inférieur réglage à 12 couverts 

Rack supérieur réglage à 14 couverts 
 

 

Rack inférieur réglage à 14 couverts

 



L’aide au rinçage améliore considérablement le 
séchage et réduit les taches d’eau. Sans aide au 
rinçage, votre vaisselle et l’intérieur du lave-vaisselle 
auront une humidité excessive. L’option SÉCHAGE 
À LA CHALEUR ne fonctionnera pas aussi bien 
sans aide au rinçage. Le distributeur d’aide au 
rinçage, situé à côté de la tasse de 
détergent, libère automatiquement une quantité 
mesurée d’aide au rinçage lors du dernier rinçage.  
Si les taches d’eau et le mauvais séchage sont un 
problème, augmentez la quantité d’aide au rinçage 
distribuée en tournant le cadran à un nombre plus 
élevé. Le cadran est situé sous le capuchon du 
distributeur.  Si l’aide au rinçage est faible, le voyant 
d’aide au rinçage est allumé au début et à la fin du 
cycle, ce qui indique qu’il est temps de le remplir. 

 

Le panier en argenterie pourrait être divisé en trois 
modules distincts qui peuvent être utilisés dans les 
racks supérieurs et inférieurs 

 

Pour ajouter ou retirer des articles après le début du cycle de 
lavage :  

1. Ouvrez légèrement la porte et attendez quelques 
secondes jusqu’à ce que l’action de lavage arrête 
avant d’ouvrir la porte complètement. 

2. Ajoutez l’élément. 
3. Fermer la porte fermement afin qu’elle s’enclenche 

au loquet et le cycle va automatiquement reprendre. 

 

 
 
 

AVERTISSEMENT! 
NE JAMAIS laissé n’importe quel élément 
dépassé le bas du panier d’ustensile. 

Cuillères 
Couteaux 
 Fourchettes à salade
Fourchettes
Grandes cuillères
Grandes fourches

 

MISE EN GARDE



1 Ouvrez la porte, tournez le capuchon du 
distributeur vers la gauche et soulevez-le.

3 Vous pouvez ajuster la quantité de l’aide au 
rinçage libérée pendant l’opération de rinçage, 
le plus grand nombre indique la plus grande 
quantité d’aide au rinçage libérée.

2 Ajouter l’agent de rinçage jusqu’à ce 
que le l’indicateur au maximum  

4 Remplacez le capuchon du distributeur 

1. Poussez le loquet du couvercle du 
distributeur vers le bas et ouvrez-le 2. Ajouter le détergent dans le compartiment 

de lavage principal 

  

 

  au solide 
ou   barre  

Couvercle du 
distributeur 

Moins Plus 



 

 

 
 
 3. Fermez le couvercle du distributeur 
 

 
 

La quantité de détergent nécessaire dépend du cycle et le niveau de la vaisselle souillé, reportez-vous au tableau 
ci-dessous et ajustez la quantité recommandée si nécessaire pour votre chargement.

Cycle Eau douce 
0 3 Grains

Eau moyennement 
dure 

4 8 Grains

Eau dure 
9 12 Grains

Eau très dure Plus 
de 12 Grains

LAVAGE 
AUTOMATIQUE, 
POÊLES & 
CASSEROLE, 
LAVAGE NORMAL 

2 Cuillères à thé 
(Coupe à lavage 
principal ¼ pleine)

5 Cuillères à thé 
(Coupe à lavage 
principal pleine 
jusqu’à la ligne au-
dessus « Regular ») 

8 Cuillères à thé 
(Coupe à lavage 
principal 
complétement 
pleine)

Chacune des coupes 
à détergent 
complétement pleine 
(Adoucisseur d’eau 
recommandé)

LAVAGE 
RAPIDE, 
PORCELAINE 
& CRISTAL 

2 Cuillères à thé
Coupe à lavage 

principal pleine  

5 Cuillères à thé 
(Coupe à lavage 
principal pleine 
jusqu’à la ligne au-
dessus « Regular »)

8 Cuillères à thé 
(Coupe à lavage 
principal 
complétement 
pleine)

Coupe à lavage 
principal complétement 
pleine (Adoucisseur 
d’eau recommandé)

RINÇAGE Aucun détergent Aucun détergent Aucun détergent 
Aucun détergent 
(Adoucisseur d’eau 
recommandé) 



 
La baignoire est en acier inoxydable, elle ne rouillera 
ni ne se corrodera si le lave-vaisselle doit être rayé 
ou bosselé.

 

 

Le filtre à cylindres est conçu pour collecter de gros 
objets tels que du verre brisé, des os et des fosses. Le 
filtre à cylindre doit être nettoyé pour maximiser les 
performances de lavage.
Retirez le rack inférieur, faites pivoter le filtre du 
cylindre comme indiqué, soulevez-le, videz-le et 
nettoyez-le en le maintenant sous l’eau courante et 
remplacez-le.

  inoxydable 

  

 
AVERTISSEMENT
 Risque de brûlure

Laisser refroidir l’élément chauffant avant de 
nettoyer l’intérieur.
Si la cette directive n’est pas suivie ceci peut 
entraîner des brûlures.



 
Sortez le filtre à cylindres et retirez le filtre du fond de la cuve du lave-vaisselle.  Pour retirer le filtre, vous 
devez d’abord retirer le bras de pulvérisation inférieur comme indiqué ci-dessous.
Rincez le filtre en le maintenant sous l’eau courante et remplacez-le.



L’intérieur du lave-vaisselle est autonettoyant avec une 
utilisation normale. Si nécessaire, nettoyez le joint de 
la baignoire avec un chiffon humide et utilisez une 
brosse similaire à celles indiquées ci-dessous pour 
nettoyer l’ouverture à l’extrémité du joint.

Votre lave-vaisselle doit être protégé contre le gel 
correctement s’il a été laissé dans un endroit non chauffé 
Si nécessaire, une personne qualifiée devra faire ce qui 
suit:
Pour déconnecter l’appareil

1. Couper l’alimentation électrique du lave-vaisselle à la 
source d’alimentation en déplaçant les fusibles ou en 
faisant trébucher le disjoncteur. 

2. Couper l’alimentation en eau 
Placez une casserole sous la vanne d’admission. 
Débranchez la conduite d’eau de la vanne d’entrée et 
égouttez-la dans la casserole.
Débranchez la conduite de vidange de la pompe et 
égouttez l’eau dans la casserole.
Pour reconnecter l’appareil

1. Rebranchez l’eau, le drain et l’alimentation électrique. 
2. Allumez l’alimentation en eau et en électricité. 
3. Remplissez les deux gobelets de détergent et faites 

fonctionner le lave-vaisselle à travers un cycle de lavage 
chauffé. 
Vérifiez les connexions pour vous assurer qu’elles ne 
fuient pas.

 

  
 



è

Le lave-vaisselle ne démarre pas

Il se peut que la porte ne soit pas fermée 
correctement 

Fermez complètement la porte assurez-vous 
qu’elle est verrouillée 

L’alimentation électrique ou la ligne électrique n’est 
pas connectée 

Vérifiez et connectez le bloc d’alimentation 

L’option Retarder le démarrage a été sélectionnée Référez-vous à la section Retarder le démarrage 
dans ce manuel pour la réinitialisation 

Verrouillage enfant activé (modèles sélectionnés) 
Désactiver le verrou enfant, reportez-vous à la 
section serrure enfant de ce manuel 

Le lave-vaisselle sonne à la fin 
du cycle

Il indique que le cycle de lavage est terminé, 
le lave-vaisselle va bip 

Rincer l’aide lumière allumée Le niveau d’aide au rinçage est faible Ajouter de l’aide au rinçage 

Le lave-vaisselle fonctionne trop 
longtemps

Le lave-vaisselle est connecté à l’eau froide 
Vérifiez le lave-vaisselle, assurez-vous qu’il est 
connecté à l’alimentation en eau chaude 

Le temps de cycle variera en raison des plats très 
sale 

Lorsque les saletés sont détectées, l’auto, 
normal, pots & pan cycle augmentera 
automatiquement le temps de cycle 

L’option de désinfection est sélectionnée 
Lorsque l’option de désinfection est 
sélectionnée, le temps de cycle sera augmenté 
pour répondre à la demande de température 
aseptisée 

La vaisselle n’est pas assez 
propre

La pression de l’eau est temporairement basse Utilisez votre lave-vaisselle lorsque la pression 
de l’eau est normale 

L’eau d’entrée est faible 

Assurez-vous que le lave-vaisselle est connecté 
à l’alimentation en eau chaude 
Essayez de ne pas utiliser votre lave-vaisselle 
lorsque de l’eau chaude est utilisée ailleurs dans 
la maison 

Les plats sont chargés trop près les uns des 

autres utilisations inappropriées du détergent 

Chargez à nouveau les plats au fur et à mesure 
en suivant les instructions du manuel 
Ajoutez du détergent en fonction de la dureté de 
l’eau et du cycle que vous avez choisi. Utilisez du 
détergent frais.

Le cycle sélectionné ne convient pas à l’état de la 
vaisselle (trop/pas assez sale) 

Choisissez un autre cycle pour un temps de 
lavage plus long 

Les bras de pulvérisations sont bloqués par certains 
articles 

Assurez-vous que le bras de pulvérisation est 
tourné couramment 

Plats qui ne sèchent pas assez

Le distributeur de détergent est vide 
Remplir le distributeur d’aide au rinçage ou 
augmenter la quantité de rinçage. 

Chargement inadéquat de la vaisselle Chargez à nouveau la vaisselle en suivant les 
instruction de ce manuel  

Le cycle que vous avez choisi n’incluait pas le 
séchage

Choisissez le bon cycle avec séchage 

Taches d’eau sur la vaisselle
La dureté de l’eau est trop élevée Pour l’eau extrêmement dure, 

installez un adoucisseur d’eau 

Chargement inadéquat de la vaisselle Chargez à nouveau la vaisselle comme l’indique 
le manuel 

Une aide au rinçage en poudre ancienne ou humide 
est utilisée 

Utilisez de l’aide au rinçage frais 

Distributeur de rinçage vide Ajouter de l’aide au rinçage au distributeur 

Gravure Utilisation de trop de détergent Utilisez moins de détergent si vous avez de l’eau 
douce 

La température de l’eau d’entrée dépasse 150 ° F Abaisser la température de l’eau d’entrée 



Détergent restant dans la 
tasse du distributeur Le détergent est peut-être trop vieux Utilisez du nouveau détergent 

Le bras de pulvérisation est bloqué Chargez la vaisselle, en vous assurant que les 
bras de pulvérisation ne sont pas bloqués. 

Le distributeur de 
détergent ne se fermera 
pas 

Mauvais fonctionnement du couvercle du détergent Ajouter le détergent et l’aide au rinçage comme 
indiqué dans le manuel 

Il reste de l’eau dans le lave-
vaisselle 

Le cycle précédent n’est pas terminé ou a été 
interrompu 

Sélectionnez le cycle approprié tel que mentionné 
dans le manuel 

 
Le lave-vaisselle ne 
s’écoule pas correctement 

 
Le drain est bouché 

Vérifiez la fente d’aération si vous avez 
Assurez-vous que le broyeur est vide si le lave-
vaisselle est connecté au broyeur 

 
Le tuyau de vidange est plié Assurez-vous que le tuyau de vidange est 

correctement connecté à l’évier 

Eau savonneuse dans la 
baignoire 

Un détergent inadéquat est utilisé Assurez-vous de n’utiliser que le détergent 
automatique pour lave-vaisselle 

 
Fuites de lave-vaisselle 

Mousses excessives causées par l’utilisation du 
détergent inapproprié 

Assurez-vous de n’utiliser que le détergent 
automatique pour lave-vaisselle 

Le lave-vaisselle n’est pas de niveau Nivellement du lave-vaisselle (voir le manuel 
d’installation) 

Marques noires ou grises 
sur la vaisselle 

Les ustensiles en aluminium se sont frottés contre la 
vaisselle 

Choisir un cycle plus élevé 
Assurez-vous que l’eau d’entrée n’est pas 
inférieure à 120 °F 

 
Intérieur de la baignoire tachée 

Marc de café et de thé Utilisation d’un nettoyant pour taches pour enlever 
la tache 

 
 Tache rougeâtre 

Certains aliments pour tomates causeront cela, 
l’utilisation du cycle de rinçage seulement juste 
après le chargement, cela diminuera la 
coloration 

 
Bruits 

Ouverture de la tasse de détergent \ Son de la pompe 
de vidange  

C’est normal 

Un objet dur est entré dans le module de lavage. 
Lorsque l’objet est mis à la terre, le son doit s’arrêter. 

Si le bruit persiste après un cycle complet, 
appelez le service. 

Le lave-vaisselle ne se remplira 
pas 

La vanne d’eau est éteinte Vérifiez si la vanne d’eau est allumée 

Il se peut que le loquet de la porte ne soit pas bien assis Assurez-vous que la porte est fermée 

Lorsque certains dysfonctionnements s’allument, l’unité affiche des codes d’erreur pour vous avertir :
 

Signification Causes possibles

Temps d’entrée plus long. Les robinets ne sont pas ouverts, ou la prise d’eau est 
limitée, ou la pression de l’eau est trop faible. 

Débordement. Quelques éléments de fuites de lave-vaisselle. 

En cas de débordement, éteignez l’alimentation en eau principale avant d’appeler un 
service.  
S’il y a de l’eau dans le bac de base en raison d’un remplissage excessif ou d’une petite 
fuite, L’eau doit être retirée avant de redémarrer le lave-vaisselle.

AVERTISSEMENT
 

Ed Exception de communication. Lorsque le tableau d'affichage ne peut pas 

recevoir ou que le tableau principal ne peut 
pas envoyer de signal plus de 20 secondes.
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